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Актуальность исследования: одни из методов создания медицинских терминов является 
калькирование [1]. Анализ терминов и выявление основных разновидностей калькирования 
в медицинской терминологии приведет к лучшему пониманию самих терминов.

Материалы и методы:. изучение статей, рассматривающих особенности калькирования 
тех или иных терминов в разных языках [1], [2]. особенности калькирования приведены на 
основе анализа морфемного состава слов, определения семантики морфем и лексики, сопо-
ставления значений данных терминов и морфем в русском и латинском языках. 

Результаты: автором были выявлены три основных способа калькирования: морфемное, 
лексическое, полукалька. морфемное калькирование предусматривает перевод всех значимых 
частей термина: biceps — «двуглавый» (bis «дважды», «вдвойне» + caput «голова»). Лексиче-
ское калькирование представляет собой перевод всего слова: scapula — «лопатка», clavicula — 
«ключица» и inflammatio — «воспаление». Полукалька — результат неполного перевода. На-
пример, в supramedialis — «надмедиальный» переведена только приставка supra «над». Важно 
отличать калькирование от других способов заимствования, например, транслитерации. При-
чем и калькированное, и транслитерированное слово могут одновременно существовать в виде 
терминов-дуплетов. Например, musculus: «мускул» — результат транслитерации и «мыш-
ца» — результат калькирования. 

Выводы: в медицинской терминологии используются морфемный, лексический типы каль-
кирования и полукалька. о том, что термин является калькой, можно сказать лишь после все-
стороннего рассмотрения словообразовательного процесса. Изучение калькирования помогает 
понимать этимологию терминов и грамотно использовать их в профессиональной речи.
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